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Часть I. Почему мой иврит остаётся «чужим»

Почему я всё понимаю, но молчу

Знакомая ситуация: вы слушаете собеседника и понимаете почти 
всё. Но как только нужно ответить самому, возникает 
пауззаааа…… 
Проблема здесь не обязательно в недостатке слов. Часто слов 
уже достаточно для передачи мысли. Мешает избыточный 
контроль и требование сказать сразу правильно.
А местный парень который, похоже, кроме ругательств знает 
может быть тысячу слов … говорит свою тысячу и говорит …так у 
него нет кнопки стоп .
Он хочет – говорит
Не хочет – не говорит
А правильно \ не правильно даже не задумывается 
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Можно представить обучение как переход от преимущественно 
аналитической обработки к целостной и автоматической. Популярное 
деление «левое полушарие — язык и логика, правое — образы и эмоции» 
слишком буквально понимать не следует: нормальная речь создаётся 
совместной работой многих областей обоих полушарий мозга.
Но как образ для обучения это разделение полезно.

В режиме «левого полушария» мы разбираем: какое правило применить, 
какое окончание поставить, почему здесь именно этот предлог. Это 
необходимо, когда мы изучаем язык.
В режиме «правого полушария» мы больше опираемся на целую 
ситуацию: лицо собеседника, интонацию, образ, эмоцию, знакомую 
конструкцию. Фраза постепенно начинает восприниматься не как набор 
грамматических деталей, а как готовое действие в определённой 
ситуации.

Именно поэтому недостаточно только знать правило. Нужно много раз 
связать ситуацию → смысл → фразу.
Сначала человек думает: «Как будет на иврите?..»
Позже видит знакомую ситуацию — и нужная короткая реакция появляется 
сама.
Но цель не в том, чтобы отказаться от анализа. А в том, чтобы анализ 
помог построить язык, а затем перестал мешать им пользоваться.
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